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			За авторa

			Петер Хьог (р. 1957 г.) – един от най-четените датски писатели – е написал осем романа, издадени в повече от 30 страни. Най-известен е с „Госпожица Смила и нейното усещане за сняг“ (ИК „Колибри“, 2006), с който печели редица литературни награди, вкл. престижната награда „Стъклен ключ“ на Скандинавските криминални писатели. Хьог се занимава и с хуманитарна дейност. През 1996 г. основава фондация за финансова подкрепа на жени и деца от Третия свят. Самият той има 4 деца. „Ефектът Сюзан“ излиза през 2014 г.

		


		
			Анотация

			„Сюзан Свенсен работи в сферата на експерименталната физика и има необичаен ефект върху хората – подтиква ги към откровения. Но един ден тя и семейството ѝ са заплашени със затвор. Единственият начин да избегнат присъдата е да съдействат на бивш държавен служител, който ги изпраща на тайна и опасна мисия. Сюзан трябва да открие последния протокол на т. нар. „Комисия за бъдещо развитие“, чиито членове биват убити при загадъчни обстоятелства. Сюзан използва своите задълбочени научни познания, пъргав ум и завидна сръчност, за да разкрие огромна конспирация, която застрашава бъдещето на човечеството. С „Ефектът Сюзан“ Петер Хьог ни предлага една завладяваща симбиоза между художествена проза и футуристичен трилър, която със сигурност ще покори любителите на напрегнатия сюжет и на литературното визионерство.

			Този проект е финансиран с подкрепата на програма „Творческа Европа“ на Европейската комисия.

			This project has been funded with support from the Creative Europe Programme of the European Commission.

		

		
		


		
			ЧАСТ ПЪРВА

		


		
			1.

			Всеки, който хвърли око на почетната резиденция „Карлсберг1“ във Валбю, осемстотин и петдесет квад­ратни метра заедно с избата и парка, и пожелае да живее там безплатно за цял живот, би следвало да е спечелил преди това Нобелова награда по физика. Андреа Финк успя да го направи доста отдавна, някъде през шейсетте, и така наследи къщата от Нилс Бор. Живя тук петдесетина години.

			Сега се готви да напусне дома. Защото умира.

			Повечето пристъпват неохотно към смъртта, самата аз бих я приближила с писъци и отбранително размахани ръце. Андреа Финк се носеше към нея подобно на оперна дива към своя прощален концерт.

			Тя е дарила всичко на благотворителна организация. Помещението, в което влизам, е напълно празно с изключение на болничното ѝ легло. На мястото на картините по стените са останали единствено кремави петна.

			Даже един стол няма. Приближавам леглото ѝ и се облягам на патерицата си.

			Зрителното ѝ поле толкова се е свило, че ме вижда едва когато се навеждам съвсем близо до нея.

			–	Сюзан – казва тя. – Какво би направила, за да си върнеш децата?

			–	Всичко.

			–	Ще имаш и тая възможност.

			Тя подава прозрачната си ръка, отпусната върху завивката, и аз поставям моята в нейната. Винаги е искала да докосва човека, с когото говори.

			–	Слаба си.

			Усещам съчувствието ѝ чисто физически. Бор твърдеше, че не познавал друга знаменитост, останала некорумпирана вследствие на славата.

			–	Дизентерия. Но се лекувам.

			Чувствам допира на някакъв предмет отзад в бедрата ми и сякаш от нищото изниква стол. Един фокусник се отдалечава от мен, описва полукръг и се озовава зад леглото. Той е дребен и елегантен мъж, изпълнен с непоклатима вяра, която се  основава на убеждението, че нищо не е по-важно от това, да имаш най-добрия шивач и най-силния държавен апарат. Името му e Торкил Хайн и май някога беше министър на правосъдието. Срещаме се за втори път.

			Първият път е две седмици по-рано в затвора „Тула“ в Манипур, на границата с Бирма, в така наречената „стая за посещения“ – една бетонна гробница без прозорци.

			Първата ми мисъл е, че човекът срещу мен е в състояние да отмени действието на Втория закон на термодинамиката. В град, където всичко и всички, включително и бетонът, се потят, той изглежда студен и добре поддържан, с бяла риза, сако и вратовръзка.

			–	Идвам от датското посолство.

			Естествено, че не идва от посолството. Кожата му е бяла и нежна, дошъл е направо от Дания.

			–	Къде са децата ми?

			–	Синът ви е задържан в Алмоеда, малко погранично градче до Непал. Обвинен е в опит за нелегален внос на антики. Дъщеря ви очевидно е избягала с един свещеник от храма на Кали в Калкута.

			Споглеждаме се. Близнаците са шестнайсетгодишни.

			–	Мъжът ви...

			–	Той не ме интересува.

			Поставя нещо на масата между нас. Поради лошото ми зрение първоначално не го виждам добре. После различавам брой на списание „Тайм“.

			На корицата има снимка на четирима души. Един мъж е седнал до концертен роял, а две деца, всяко с цигулка в ръка, са се облегнали от двете му страни. До мъжа стои жена, положила ръка на рамото му. Някакви ужасни хора са я накарали да облече тога и да си сложи абсолвентска шапка. Децата са светлокоси и синеоки и изглеждат, сякаш още от пръв поглед ще покорят хорските сърца и миг по-късно ще получат стипендии за най-добрите консерватории в света. Мъжът има одухотворени тъжни очи и едва загатната усмивка. Явно не страда от вътрешно терзание поради ниско самочувствие.

			Текстът под снимката гласи: Прославеното датско семейство.

			Децата с цигулките са моите деца. Жената с абсолвентската шапка съм аз. Мъжът до рояла е Лаван Свенсен, моят мъж. Взирам се в собственото си семейство.

			–	Мъжът ви е заминал за Гоа с дъщерята на един махараджа. На седемнайсет години. И цялата южноиндийска мафия е по петите му. Как са условията тук?

			–	Превъзходни. Трийсет жени на петнайсет квад­ратни метра. И клекало в ъгъла. Каца с дъждовна вода и купичка ориз на ден, която си делим. Бой с бръсначи всяка нощ. Три седмици без следа от адвокат. Напоследък имам кръв в урината.

			–	Можем да ви осигурим лекарства. Да задържим момичето. Работим и по освобождаването на момчето. Ще опитаме да намерим мъжа ви преди мафията. Надяваме се до седмица да ви върнем всички обратно в Дания. 

			Смятал да извърши ведически чудеса. Като премахването на царящия хаос в индийската правораздавателна система. Или заобикалянето на споразуменията за екстрадиране, намирането на изчезнал човек в Индийския океан. Един въпрос обаче се набива на очи: не дали е в състояние да се справи, а защо изобщо ще го прави.

			Онази малка част от датчаните, които още не са попадали зад решетките, вярват, че затворите са тихи, просмукани от покаяние и самосъжаление места. Подобно схващане е напълно погрешно. В затворите шумът е като в клетка на хищник по време на хранене. Но стените в стаята за посещения са масивни, те спират високочестотните звукови колебания. Тук шумът наподобява по-скоро вибрация, отколкото звук.

			В тази относителна тишина би следвало той вече да се е изправил и да си е отишъл. Но не е. Без самият да знае защо, нещо го задържа.

			–	Обвинена сте в опит за убийство с голи ръце. Според полицейския доклад жертвата ви е мъж, висок метър и деветдесет и атлетичен като гръцки воин. Как е възможно това?

			Учудването му е съвсем основателно. Самата аз съм изумена. Дори да успея да си възвърна загубеното през последните няколко месеца, ще бъда благодарна, ако достигна благословените 55 килограма. Но странното всъщност е, че той не успява да скрие любопитството си.

			–	От казиното са осведомили полицията, че сте се опитали да купите жетони срещу органите му.

			–	Аз само се шегувах.

			–	Но казиното не го е възприело така. Нито пък той.

			В този миг той осъзнава, че губи контрол. Че е напът да разкрие пред мен частица от себе си. За секунда  на лицето му се изписва уплаха. Осъзнава, че е открил някаква слабост у себе си. Изправя се.

			


			

			
				
					1	Якоб Кристиян Якобсен (1811–1887) е датски индустриалец и филантроп. В завещанието си пише, че желае къщата му да се използва от изявени личности в областта на науката, литературата и изкуството. Първият е философът Харалд Хординг. След него е ядреният физик Нилс Бор, който е живял там от 1931 до 1962 г. Последният обитател на къщата е бил синологът Сьорен Егеруд през 1988–1995. – Б. пр.

				

				
					2	Лаван на арамейски означава „бяло“. – Б. пр.
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